
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK®
17-TAN-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER GLOCK® 17-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021532
Mfr. No.: AV224
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.215kg
UPC: 601299009073

Item details

Made in USA
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AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17 TAN RECHTE HAND
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt ist für die
sichere und effektive Verwendung mit deiner Glock® 17 konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Handhabung und Nutzung sicherzustellen und damit deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen wäre, auch wenn dies nicht der Fall ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vollständiger Zugriff auf den Schussgriff: Stelle sicher, dass du einen ordentlichen Griff auf deine
Waffe hast, bevor du sie aus dem Holster ziehst.
Genähte Visierleisten: Sei dir bewusst, dass die genähten Visierleisten dazu gedacht sind, Haken beim
Ziehen zu verhindern; achte jedoch darauf, dass nichts die Bewegung deiner Waffe behindert.
Verstärkter Mund des Holsters: Sei vorsichtig beim Wiedereinführen deiner Waffe, um versehentliche
Schüsse zu vermeiden.
Spannschraube: Stelle die Spannschraube ein, um deine Waffe sicher im Holster zu halten und ein
Gleichgewicht zwischen Halt und einfacher Entnahme zu gewährleisten.
Gürteltauglichkeit: Stelle sicher, dass dein Gürtel für das Holster geeignet ist und Gürteln bis zu 1 3/4"
Breite passt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Fädele deinen Gürtel durch die HolsterSchlaufen, um es an deiner Taille zu sichern.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:2.

Bestätige vor dem Ziehen, dass deine Waffe sicher im Holster verstaut ist.
Um deine Waffe zu ziehen:

Halte das Holster mit einer Hand fest.
Nutze die andere Hand, um die Waffe zu greifen und einen vollständigen Schussgriff zu
gewährleisten.
Ziehe die Waffe gerade nach oben und aus dem Holster heraus.

Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken:
Achte darauf, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe mit deiner dominanten Hand die Waffe zurück ins Holster.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt, bevor du sie loslässt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Überlege, das Holster zu recyceln oder umzufunktionieren, wenn es für den vorgesehenen Zweck nicht
mehr verwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Avenger Holsters wende dich bitte an den EUbasierten
Kontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wird, oder besuche die Website des Herstellers
für weitere Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sicherere Erfahrung mit deinem Avenger Holster
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen. Danke für
deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17TANRIGHT HAND Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster from Galco International. This product is designed for safe and
effective use with your Glock® 17. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper handling
and usage, thereby maximizing your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Full Combat Grip Accessibility: Ensure that you have a proper grip on your firearm before drawing it
from the holster.
Stitched Sight Rails: Be aware that the stitched sight rails are designed to prevent snags during the
draw; however, ensure that nothing obstructs your firearm's movement.
Reinforced Holster Opening: Use caution when reholstering your firearm to avoid accidental
discharges.
Tension Screw: Adjust the tension screw to secure your firearm properly in the holster, ensuring a
balance between retention and ease of draw.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is suitable for the holster, fitting belts up to 1 3/4" wide.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Thread your belt through the holster loops to secure it to your waist.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Usage:2.

Before drawing, confirm that your firearm is safely secured in the holster.
To draw your firearm:

Grip the holster firmly with one hand.
Use your other hand to grasp the firearm, ensuring a full combat grip.
Pull the firearm straight up and out of the holster.

To reholster:
Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
With your dominant hand, guide the firearm back into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster before releasing it.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it reaches the end of its life cycle.
Follow local regulations for the disposal of leather products.
Consider recycling or repurposing the holster if it is no longer usable for its intended purpose.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Avenger Holster, please refer to the EUbased contact point
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your Avenger Holster. Always prioritize
safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important safety instructions.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA
FUNDA AVENGER GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17TANDERECHA
Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger de Galco International. Este producto está diseñado para un uso seguro y
efectivo con tu Glock® 17. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un
manejo y uso adecuados, maximizando así tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de
fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Accesibilidad Total al Agarre de Combate: Asegúrate de tener un agarre adecuado de tu arma de
fuego antes de sacarla de la funda.
Rieles de Mira Cosidos: Ten en cuenta que los rieles de mira cosidos están diseñados para evitar
enganchones durante el tiro; sin embargo, asegúrate de que nada obstruya el movimiento de tu arma de
fuego.
Apertura Reforzada de la Funda: Usa precaución al volver a colocar tu arma de fuego en la funda
para evitar disparos accidentales.
Tornillo de Tensión: Ajusta el tornillo de tensión para asegurar tu arma de fuego adecuadamente en la
funda, garantizando un equilibrio entre retención y facilidad de extracción.
Compatibilidad con el Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea adecuado para la funda,
ajustándose a cinturones de hasta 1 3/4" de ancho.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Pasa tu cinturón a través de los lazos de la funda para asegurarla a tu cintura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Antes de sacar, confirma que tu arma de fuego esté asegurada en la funda.
Para sacar tu arma de fuego:

Agarra la funda firmemente con una mano.
Usa la otra mano para agarrar el arma de fuego, asegurándote de tener un agarre total de
combate.
Tira del arma de fuego directamente hacia arriba y fuera de la funda.

Para volver a colocar:
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Con tu mano dominante, guía el arma de fuego de vuelta a la funda.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente asentada en la funda antes de



soltarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando llegue al final de su ciclo de vida.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.
Considera reciclar o reutilizar la funda si ya no es utilizable para su propósito previsto.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda Avenger, consulta el punto de contacto
basado en la UE proporcionado con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante para obtener
más asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia más segura con tu Funda Avenger. Siempre
prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes
instrucciones de seguridad.



Guide de sécurité pour le holster Avenger Galco
International pour Glock® 17 Droit Tan
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Avenger de Galco International. Ce produit est conçu pour une utilisation sûre et
efficace avec votre Glock® 17. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une
manipulation et une utilisation appropriées, maximisant ainsi votre sécurité et celle des autres.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu avant de l'utiliser.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Accessibilité complète à la prise de combat : Assurezvous d'avoir une prise correcte sur votre arme
à feu avant de la tirer du holster.
Rails de visée cousus : Soyez conscient que les rails de visée cousus sont conçus pour éviter les
accrochages lors du tir ; cependant, assurezvous qu'aucun objet n'entrave le mouvement de votre arme à
feu.
Ouverture renforcée du holster : Faites preuve de prudence lors du réholstering de votre arme à feu
pour éviter les décharges accidentelles.
Vis de tension : Ajustez la vis de tension pour sécuriser correctement votre arme à feu dans le holster,
en veillant à équilibrer la rétention et la facilité de tir.
Compatibilité de la ceinture : Assurezvous que votre ceinture est adaptée au holster, s'adaptant à des
ceintures jusqu'à 1 3/4" de large.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Passez votre ceinture à travers les boucles du holster pour le fixer à votre taille.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Avant de tirer, confirmez que votre arme à feu est correctement sécurisée dans le holster.
Pour tirer votre arme à feu :

Saisissez fermement le holster d'une main.
Utilisez l'autre main pour saisir l'arme à feu, en vous assurant d'avoir une prise complète.
Tirez l'arme à feu directement vers le haut et hors du holster.

Pour réholster :
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Avec votre main dominante, guidez l'arme à feu de nouveau dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement en place dans le holster avant de la
relâcher.



Instructions de disposition
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il atteint la fin de son cycle de vie.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Envisagez de recycler ou de réutiliser le holster s'il n'est plus utilisable pour son but initial.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le holster Avenger, veuillez vous référer au point
de contact basé dans l'UE fourni avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant pour plus
d'assistance.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience plus sûre avec votre holster Avenger.
Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre attention à ces
importantes instructions de sécurité.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17TANDESTRO Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Avenger di Galco International. Questo prodotto è progettato per un uso sicuro
ed efficace con la tua Glock® 17. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza
per garantire una corretta manipolazione e utilizzo, massimizzando così la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Accessibilità Completa alla Presa di Combattimento: Assicurati di avere una presa adeguata sulla
tua arma prima di estrarla dalla fondina.
Guide per Mirini Cucite: Tieni presente che le guide per mirini cucite sono progettate per prevenire
impigliamenti durante l'estrazione; tuttavia, assicurati che nulla ostacoli il movimento della tua arma.
Apertura Rinforzata della Fondina: Usa cautela quando reinserisci la tua arma per evitare scariche
accidentali.
Vite di Tensione: Regola la vite di tensione per fissare correttamente la tua arma nella fondina,
assicurando un equilibrio tra ritenzione e facilità di estrazione.
Compatibilità con la Cintura: Assicurati che la tua cintura sia adatta alla fondina, adattandosi a cinture
larghe fino a 1 3/4".

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai passare la tua cintura attraverso i passanti della fondina per fissarla alla tua vita.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Prima di estrarre, conferma che la tua arma sia saldamente fissata nella fondina.
Per estrarre la tua arma:

Afferra saldamente la fondina con una mano.
Usa l'altra mano per afferrare l'arma, assicurandoti una presa completa di combattimento.
Estrai l'arma dritta verso l'alto e fuori dalla fondina.

Per reinserire:
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Con la mano dominante, guida l'arma di nuovo nella fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina prima di rilasciarla.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando raggiunge la fine del suo ciclo di vita.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.
Considera di riciclare o riutilizzare la fondina se non è più utilizzabile per il suo scopo previsto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della fondina Avenger, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito con l'imballaggio del prodotto o visita il sito web del
produttore per ulteriore assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura con la tua fondina Avenger. Ricorda di
dare sempre priorità alla sicurezza e alla manipolazione responsabile delle armi. Grazie per la tua attenzione a
queste importanti istruzioni di sicurezza.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17TANOIKEAKÄTISILLE
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Avengerholsterin. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön Glock® 17:si kanssa. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean
käsittelyn ja käytön, mikä maksimoi turvallisuutesi ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Kohtele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden säilytykseen ja kantamiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Täydellinen taistelukäden saavutettavuus: Varmista, että sinulla on oikea ote aseestasi ennen sen
vetämistä holsterista.
Ommellut tähtäysraidat: Ole tietoinen siitä, että ommellut tähtäysraidat on suunniteltu estämään
takertumista vetäessä; varmista kuitenkin, ettei mikään estä aseesi liikettä.
Vahvistettu holsterin suuaukko: Käytä varovaisuutta, kun holsterat asetta uudelleen, jotta vältät
vahingossa tapahtuvat laukaisut.
Jännityssiru: Säädä jännityssiru varmistaaksesi, että aseesi on kunnolla kiinni holsterissa, varmistaen
tasapainon säilyttämisen pidon ja vetämisen helppouden välillä.
Vöiden yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on sopiva holsterille, ja se sopii enintään 1 3/4" leveille
vöille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Thread your belt through the holster loops to secure it to your waist.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:2.

Varmista ennen vetämistä, että aseesi on turvallisesti kiinnitetty holsteriin.
Aseen vetäminen:

Ota holsterista tiukka ote yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä tarttuaksesi aseeseen varmistaen täydellisen taistelukäden otteen.
Vedä ase suoraan ylös ja ulos holsterista.

Uudelleenholsteraus:
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Opasta ase hallitsevalla kädelläsi takaisin holsteriin.
Varmista, että ase on täysin paikallaan holsterissa ennen kuin päästät siitä irti.



Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se saavuttaa käyttöikänsä lopun.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.
Harkitse holsterin kierrätystä tai uudelleenkäyttöä, jos se ei enää ole käyttökelpoinen alkuperäiseen
tarkoitukseensa.

Lisätietoja ja tukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita Avengerholsterin suhteen, ole hyvä ja viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla
saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen Avengerholsterisi kanssa. Aina priorisoi
turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER GLOCK® 17TANRIGHT HAND
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Avengerhölstret från Galco International. Denna produkt är designad för säker och effektiv
användning med din Glock® 17. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
korrekt hantering och användning, vilket maximerar din säkerhet och säkerheten för andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hölstret är kompatibelt med din vapentyp innan användning.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det inte är det.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Full Combat Grip Tillgänglighet: Se till att du har ett korrekt grepp om ditt vapen innan du drar det ur
hölstret.
Sydda Sikträler: Var medveten om att de sydda sikträlerna är designade för att förhindra fastnar under
dragningen; se till att inget blockerar ditt vapens rörelse.
Förstärkt Hölsteröppning: Var försiktig när du återholstrar ditt vapen för att undvika oavsiktliga
avfyrningar.
Spänningsskruv: Justera spänningsskruven för att säkra ditt vapen ordentligt i hölstret, vilket
säkerställer en balans mellan retention och enkel dragning.
Bältekompatibilitet: Kontrollera att ditt bälte är lämpligt för hölstret och passar bälten upp till 1 3/4"
breda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Trä ditt bälte genom hölsteröglorna för att fästa det vid din midja.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

Bekräfta att ditt vapen är säkert förankrat i hölstret innan du drar.
För att dra ditt vapen:

Greppa hölstret ordentligt med ena handen.
Använd din andra hand för att greppa vapnet, och säkerställ ett fullständigt combat grip.
Dra vapnet rakt upp och ut ur hölstret.

För att återholstra:
Se till att vapnet pekar i en säker riktning.
Med din dominerande hand, vägled vapnet tillbaka in i hölstret.
Kontrollera att vapnet är helt sittande i hölstret innan du släpper det.



Avfallsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt när det når slutet av sin livscykel.
Följ lokala förordningar för avfallshantering av läderprodukter.
Överväg att återvinna eller återanvända hölstret om det inte längre är användbart för sitt avsedda syfte.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Avengerhölstret, vänligen hänvisa till den EUbaserade
kontaktpunkt som tillhandahålls med din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare
hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse med ditt Avengerhölster. Prioritera
alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.
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